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Les béatitudes
Charly Zermatten, La Croix-de-Rozon (GE),patois de St-Martin (VS)

1 Kan ya yauke la foie dè maundo Jesus yè maunto chla mountagne yè chè

achèta ê le chio kaupagnon chè chaun aprochia dè luike.
2 Adon ya parla po lo japrindrè : ya dëte
3 Oroke chlo ke chè rèkognièsse pauvre spirituèlamin, kar le royaume dèi

chieu lo j'aparteun
4. Oroke chlo ke plore kare yë charin konchola
5 Oroke chlo ke chaun dousse kare yèrètèron la tèra
6 Oroke chlo ke yan fan ê chèke dè la jieusteuse kare yë charin kombla
7 Oroke chlo ke charin bon karè yarin dè bontapore l'ô
8 Oroke chlo ke yan lo kou propio kare yë vérin Jiou
9 Oroke chlo ke baillo la pè kare yë charin apèlafësse dè Jiou
10 Oroke chlo ke chaun machakra po lo jiëstësse kare le royaume dèi chieu

lo japarteun
11 Oroke charèi vo kan vo crièrin dè ma kan vo bailièrin dè kausse è ke dërin

dè maintèréike è totè chorte dè ma a kaujadè mè.
12 Rèzauyèsse vo ê éthrè in joui adon vouthra rèkampeincha charè graucha

ô chièle yé dinche ke chaun eissa. Pèrsèkaunta le profite ke yan vèranke
dèvan vo.

13 Vofau éthrè la cha dè la tèra. Ma che le cha ya pa mi dè gauche, aoué kè

la lui rindrè Adon va tsauja mi ka éthré kogniafoure è machakra pè lè

jomo.
14 Vofau éthrè la cliarta do maundo

ouna vëlla chaun ouna mauntagne
ne pou pa êthrè katchiin.

15 N'alaumè pa ouna lampie po
la métré a topon ma chaun oun
falo po bailliè dè klièrta à totala
mèijou.

16 Kè le mima tsaujo vouthra lièrta
dèi brëliè dèvan lè jomo ê ke

pouïchan vèrè la briauta dèfirè
dinche ê cholèbra la glouèra dè

mouthro Pare sélèste.

Les Bonnets Rouges, « Durs labeurs ».
Photo Bretz, Poya 2013.
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